
./ 
Zmluva o spolupráci 

č. 0051/2012/CE 
(ďa lej len "Zmluva") 

0304/7/S/20 12 

Zmluvné strany: 

Slovenská spo rite l' ňa, a. s. 
Sídlo: Tomášikova č . 48, 832 37 Bratislava 
IČO: OO 151 653 
DIČ: 202041 1536 
I Č DPH: SK7020000262 
zapísaná: Obchodný register Okresného súdu Bratislava l, 

oddiel Sa, vložka číslo 601/B 
(ďalej ako .Banka") 

a 

Slovenská f ilharmónia 
Sídlo: Medená 3, 816 01 Bratislava 
IČO: OO 164 704 
Platitel' DPH: áno 
DIČ: 2020829932 
IČ DPH: SK2020829932 

(ďalej ako ,.Spoločnost'") 

uzatvárajú podľa ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov túto Zmluvu: 

Článok l. 
Úvodné ustanovenia 

~ 

1.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom úpravy vzájomnej spolupráce zmluvných strán 
a to za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

Článok l l. 
Predmet Zmluvy 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Banka na realizáciu záväzkov Spoločnosti uvedených v tejto Zmluve 
poskytne Spoločnosti peňažné prostriedky vo výške 600,- EUR s DPH (slovom šesťsto eur s 
DPH) na splnenie záväzkov podľa Zmluvy a to za podmienok dohodnutých Zmluvou a poskytne 
Spoločnosti súčinnosť, potrebnú pre splnenie záväzkov Spoločnosti voči Banke. 

2.2 Spoločnosť sa zaväzuje: 
a) informovať Banku o konaní tlačovej konferencie súvisiacej s predmetnou koncertnou 

sezónou minimálne dva týždne vopred, 
b) poskytnúť Banke 20 ks vol'ných čestných vstupeniek na záverečný koľ)cert 63. koncertnej 

sezóny 2011/2012 a 20 ks voľných čestných vstupeniek na otvárací koncert 64. koncertnej 

c) 

d) 

sezóny, 
na požiadanie Banky a po vzájomnej dohode, pokia!' to bude možné, zabezpečiť prípadnú 
účasť umelcov na externom podujatí Banky v roku 2012, pričom realizácia účasti bude na 
základe osobitných objednávok alebo zmlúv s dohodnutou formou finančného vyrovnania 
zo strany Banky, 
že počas plnenia Zmluvy neuzatvorí bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky 
zmluvu s rovnakým alebo podobným plnením s treťou osobou, ktorá je bankou alebo 
finančnou inštitúciou definovanou zákonom o bankách alebo s osobou, ktorá je 
prostredníctvom zakladateľa , personálne alebo majetkovo prepojená na takúto banku 
alebo finančnú inštitúciu (s výnimkou Nadácie Slovenskej sporiteľne), a ktorou by bola táto 
osoba prezentovaná ako partner, alebo sponzor (generálny, alebo hlavný) Spoločnosti 
alebo osôb a aktivít uvedených v článku l Zmluvy, 



e) vykonávať svoje záväzky špecifikované v bodoch a) až e) tejto zmluvy riadne a včas 
v súlade s podmienkami Zmluvy, s náležitou odbornou starostlivosťou a tak, aby nebolo 
ohrozené alebo poškodené dobré meno Banky. 

2.3 Nesplnenie zmluvných záväzkov nezavinené Spoločnosťou , a to najmä z dôvodu vyššej moci nie je 
porušením zmluvných záväzkov, pričom tieto skutočnosti je spoločnosť povinná Banke bezodkladne 
písomne oznámiť a v tomto prípade sa spoločnosť zaväzuje poskytnúť iné plnenie podl'a svojho 
uváženia, ktoré Banka písomne odsúhlasf. 

2.4 Spoločnosť za zaväzuje hodnoverným spôsobom (napr. doručením dokumentácie o realizácii plnen i) 
Banke preukázať splnenie záväzkov Spoločnosti uvedených v tomto článku a to do 15.12.2012. 

Článok 111. 
Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1 Banka sa zaväzuje uhradiť Spoločnosti peňažné prostriedky podl'a článku ll . Zmluvy na základe 
faktúry Spoločnosti, ktorú spoločnosť vystavi v roku 2012. Banka zaplatí peňažné prostriedky 
bezhotovostným prevodom na účet Spoločnosti uvedený vo faktúre v lehote splatnosti správne 
vystavenej faktúry. 

3.2 Splatnosť každej faktúry Spoločnosti je 21 dni odo dňa jej doručenia Banke. Spoločnosť doruči 

faktúru Banke na adresu: Slovenská sporitel'ňa, a. s., Oddelenie dodávatel'sko-odberatel'ských 
vzťahov , Tomášikova 48, 832 37 Bratislava. Podstatnou náležitosťou faktúry je označenie Banky 
nasledovne: Slovenská sporitel'ňa , a. s., 0304 Oddelenie sponzoringu a podujatí. Zmena fakturačnej 
adresy banky alebo zmena označenia banky podl'a predchádzajúcich viet tohto bodu sa môže 
uskutočn iť aj bez dodatku k Zmluve písomným oznámením Banky doručeným Spoločnosti. Ak 
faktúra nebude spiňať náležitosti podl'a z. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni 
neskorších zmien a dodatkov, nebude vystavená v súlade so Zmluvou, alebo nebude obsahovať 
požadované prílohy, má Banka právo vrátiť ju Spoločnosti na prepracovanie, ktorá je povinná ju 
opraviť; pričom v tomto prípade Banka nie je v omeškaní s plnením záväzku a nový termín splatnosti 
začína plynúť dňom doručenia správne ·vystavenej faktúry Banke. 

3.3 Banka je oprávnená vykonať kontrolu. č i boli poskytnuté peňažné prostriedky použité Spoločnost'ou 
v súlade s článkom IL Zmluvy. Spoločnosť sa zaväzuje poskytnúť Banke pri kontrole potrebnú 
súčinnosť. 

Článok IV. 
Mlčanlivosť 

4.1 Táto zmluva je platná odo dňa jej podpísania zmluvnými stranami, podlieha povinnému 
zverejňovan iu v zmysle zákona NR SR č . 21 1/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 
v zneni neskorších predpisov a účinná je dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

4.2 Zmluvné strany sa zaväzujú považovať skutočnosti alebo informácie, ktoré sa dozvedeli na 
základe alebo v súvislosti so Zmluvou, za dôverné a zaväzujú sa zachovávať mlčanlivosť o 
takýchto skutočnostiach alebo informáciách až do doby, kedy sa tieto stan~ všeobecne známymi 
za predpokladu, že sa tak nestane porušením povinnosti mlčan livosti . Takto získané informácie sa 
zaväzujú nezneužil' a nesprístupniť tretím osobám. 

4.2 Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje prípad, ak je zmluvná strana povinná dôvernú 
informáciu oznámiť na základe zákonom stanovenej povinnosti. 

4.3 Každá zmluvná strana je povinná upovedomiť druhú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvie. 

4.4 Povinnosť mlčanlivost i trvá bez ohľadu na ukončenie úč innosti alebo platnosti Zmluvy. 

4.5 V prípade, ak pri plneni predmetu Zmluvy bude dochádzať k spracovan iu osobných údajov 
fyzických osôb zo strany Banky, Spoločnosť vyhlasuje, že zabezpečí predchádzajúci písomný 
súhlas osôb uvedených v bode 4.2 Zmluvy so spracovaním ich osobných údajov Bankou. 
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Spoločnosť zároveň súhlasí so spracovaním osobných údajov osôb uvedených v bode 4.2 Zmluvy, 
ako aj svojich osobných údajov zo strany Banky. 

Článok V. 
Doručovanie 

5.1 Odstúpenie od Zmluvy, dodatky k Zmluve a faktúry budú vyhotovené písomne a doručené druhej 
zmluvnej strane osobne alebo zaslané poštou. Odstúpenie od Zmluvy doručujú zmluvné strany 
formou doporučenej zásielky. 

5.2 Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade neprevzatia zásielky odoslanej poštou 
zmluvnou stranou na adresu sídla zmluvnej strany alebo na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. Za 
deň doručenia sa považuje 15-ty deň po odoslaní písomnosti zmluvnou stranou. 

5.3 Ostatné prejavy vôle zmluvných strán, na ktoré sa nevzťahuje bod 5.1 Zmluvy, môžu byť 
doručované tiež na nasledovné adresy: 

5.3.1 Banke faxom na číslo : 02/ 486 27097 alebo elektronicky na adresu: 
hippova.andrea@slsp.sk 

5.3.2 Spoločnosti faxom na číslo : 02/ 204 75 256 alebo elektronicky na adresu: 
s tela. szittayova@filharm on ia. sk 

V prípade doručovania podl'a tohto bodu, druhá zmluvná strana bezodkladne potvrdí prijatie 
doručenia preukaznou formou (potvrdenie o prijati doručenia sa opätovne nepotvrdzuje). 
Zmluvné strany sú oprávnené údaje v bode 5.3 jednostranne meniť bez potreby uzatvorenia 
dodatku. Takáto zmena je voči druhej zmluvnej strane účinná dňom, keď jej bude doručené písomné 
oznámenie o zmene. 

Článok Vl. 
T~~nie Zmluvy 

6.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2012. 

6.2 Banka je oprávnená od Zmluvy odstúpiť, ak Spoločnosť včas a riadne nezrealizuje niektoré z plneni 
(body 2.2 až 2.4) podl'a Zmluvy alebo realizáciu niektorého z plnení hodnoverne nepreukáže 
a v týchto prípadoch je Banka oprávnená požadovať od Spoločnosti vrátenie alikvotnej časti 

poskytnutých peňažných prostriedkov za nezrealizované plnenie alebo za riadne (hodnoverne) 
nepreukázané plnenie pod ľa Zmluvy. Banka je tiež oprávnená od Zmluvy odstúpiť ak Spoločnosť 
podstatným spôsobom poruší Zmluvu a Spoločnosť ani po písomnom upozornení Banky v 
poskytnutej primeranej lehote nevykoná nápravu, alebo ak sa na Spoločnosť vzťahuje zákon č . 

7/2005 Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii v platnom znení a podľa tohto zákona bol podaný návrh na 
vyhlásenie konkurzu na majetok Spoločnosti alebo bol podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie 
Spoločnosti. 

6.3 Spoločnosť je oprávnená odstúpiť od Zmluvy, ak si Banka nesplní svoju povinnosť uvedenú v bode 
3.1 ani v lehote 30 dní po predchádzajúcom písomnom upozornení Spoločnosti na omeškanie 
Banky. 

64 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, ak v odstúpení nie je 
uvedený neskorší dátum . 

6.5 V prípade, že dôjde k odstúpeniu od Zmluvy (alebo v prípade požiadavky Banky na vrátenie 
alikvotnej časti poskytnutých peňažných prostriedkov za nezrealizované plnenie alebo za riadne 
nepreukázané plnenie) , je Spoločnosť povinná vrátiť Banke alikvotnú čiastku peňažných prostriedkov 
v lehote do 15 dní odo dňa doručenia písomného odstúpenia od Zmluvy (alebo do 15 dní odo dňa 
požiadavky Banky na vrátenie peňažných prostriedkov) a je tiež povinná vystaviť dobropis (daňový 
doklad) k vrátenej čiastke za služby, ktoré neboli Banke dodané. Ak Spoločnosť v tejto lehote 
peňažné prostriedky Banke nevráti, je Banka oprávnená požadovať úrok z omeškania vo výške 
0,03% z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania až do zaplatenia, a to aj formou vystavenia 
faktúry. Tento bod plat[ i po skončení Zmluvy odstúpením od Zmluvy. 
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Článok VIl. 
Záverečné ustanovenia 

7.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne, vážne, určite a zrozumitel'ne, ich zmluvná 
vol'nosť nie je obmedzená a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju podpisujú. 

7.2 Zmluvné strany si dohodli podl'a § 262 Obchodného zákonníka, že ich záväzkové vzťahy vyplývajúce 
zo Zmluvy sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka. Práva a povinnosti výslovne neupravené 
Zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných právnych predpisov platných 
v Slovenskej republike. 

7. 3 V pri pa de, že niektoré z ustanovení Zmluvy sa stane neplatným, zostáva platnosť ostatných 
ustanovení nedotknutá. Ak nastane takáto situácia, zmluvné strany sa dohodnú na riešení, ktoré 
zachová kontext a účel daného ustanovenia. 

7.4 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny Zmluvy sa uskutočn ia formou písomných dodatkov 
odsúhlasených oboma zmluvnými stranami. 

7.5 Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená previesť práva a/alebo povinnosti zo Zmluvy bez 
písomného predchádzajúceho súhlasu druhej zmluvnej strany. 

7.6 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, tri pre Banku a jeden pre 
Spoločnosť. 

V Bratislave dňa 

Banka: 

Slovenská sporitel'ňa, a. s. 

Marta Krejcarová 
riaditeľka odboru komunikácie a sponzoringu 

štefan Frimmer 
vedúci oddelenia komunikácie 

V Bratislave dňa 

Spoločnosť : 

Slovenská filharmónia 

Prof. Marián Lapšanský 
generálny riaditeľ 
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